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Dubravka Borić
Pučišća

PJESME NA GOVORU MJESTA PUČIŠĆA NA 
OTOKU BRAČU

PO BRÕŠKON GORȈ 

Bilušȉna,
škrabutȉna,
kadȕja,
pelȋn…
iz crjenȉce nȉkli
meju škãje i škũrih stĩn.

Topȑči uzdȉgli
ki nȅbu vrhȅ.
Česmȉna,
planȉca,
nabrȋzgola kozȅ.

Gluhōčȉ,
smrdiējȉ,
mãsline,
bȍri,
kraj požmarȉlih gomȉlih
po brõškon gorȉ.

Gomȉle
sĩve,
crjȅnkaste,
bĩle,…
ugrõjene,

razgrõjene,
raʼcvãle
kȏ cvĩće.

Drȅte,
rȏvne,
krĩve,
žbandȏne,
na mȉsta rasfĩrene,
na mȉsta imbazdȏne.

Natȅkle,
razbriẽkle,
na sȗncu požmarȉle…
Na vrȉlon stīnjȉ
gȕšćerice impjantȏne.

Cestȁ do trajȅkta
tečȅ mi,
tečȅ…
Nostalgȉja
sve vȅće
pečȅ me
pečȅ…
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Popis manje poznatih riječi i izraza 

bilušȉna ž  mediteranska biljka srebrnastoga lišća, bjelušina
česmȉna ž  primorski zimzeleni hrast
gomȉla ž suhozid
imbazdȏn pridj.  popravljen
impjantȏn pridj. uspravan
na mȉsta pril. mjestimice
nabrȋzgot se, nabrȋzgon se svrš. dobro se najesti, nabrstiti se
planȉca ž vrsta zimzelenoga grma na kojemu rastu maginje
požmarȉt, požmarȏn svrš. promijeniti boju zbog starosti i vremenskih uvjeta
rasfĩren pridj. raskliman, razderan
razgrõjen pridj. razgrađen
stīnjȁ, stinjẽ ž  kamen
škãja ž  sitno kamenje, šljunak
škrabutȉna ž  biljka povijuša ugodna mirisa
ugrõjen pridj.  ugrađen
žbandȏn pridj.  nakrivljen

NEUSÃHNUTO PȈSMA

U očȉma mi
kȕća,
surõl,
lozȁ,

iz rãta rȕševina,
u kojuõn mi stõla

sanska kozȁ.

Od tiȇnde ȉdro
za mūluȏn ventulȏ.
U Opȏnku ventulȏ

bĩlo repȉca.
Čȅko Buõrka

da se brȉme iskrcȏ
i u rȕševini obȉsi

na zȋd non planȉca.

D u b r a v k a  B o r i ć ,  Pjesme na govoru mjesta Pučišća na otoku Braču  (257–262)
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Sa škȍja me zovedȕ
njegȍva pramalȉća:

vrȋs, kadȕja,
cmȋj, koromȁč

i jȕtarnjo
pȉsma

prȉjateja tȉća.

 
Popis manje poznatih riječi i izraza 

brȉme, brȉmena s breme, povezano granje za nošenje na glavi (leđima)
Buõrka ž ime koze
cmîj, cmȉja m vrsta aromatične biljke, smilje
ȉdro s  jedro
koromȁč, koromãča m vrsta ljekovite biljke, koromač
mũl, mūlȁ m mol, gat
Opãnak, Opȏnka m ime barke
pramalȉće s  proljeće
repȉca ž  rep
surõl, surōlȁ m  kamena terasa pred ulazom kuće do koje vodi stubište
škȍj m otok
tiȇnda ž  tvrdo platno za natkrivanje
ventulȁt, ventulȏn nesvrš. hladiti
vrīsȁk, vrĩska m vrsta ljekovite biljke, vrijesak

MOJȀ LANTIȆRNA 
 

Po muōrȕ,
po konōlȕ
svĩtli mi
lantiȇrna,

kad dažĩ,
grmĩ,

lampȏ s nȅba,
kad je oštrijȏda
i lȍmi vȏle bȕra,

D u b r a v k a  B o r i ć ,  Pjesme na govoru mjesta Pučišća na otoku Braču  (257–262)
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kad bonãca kȏ ȗje,
a iz dajiniẽ čȕješ

kakȍ
zvonīdȕ zvȍni

i rebatĩjedu ȗre.

Svĩtl,
svĩtl,

lantiȇrno,
uz mȉsto mojȅ!

Čũvoj
svȅ brȍde
i mornōrȅ!

Popis manje poznatih riječi i izraza 

bonãca ž mirno more
dažȉt, dažĩn nesvrš. kišiti
konõl, konōlȁ m kanal
lampȁt, lampȏn nesvrš. sijevati
lantiȇrna ž  svjetionik
muȏre s more
mornõr, mornōrȁ m mornar 
oštrijȏda ž velika, jaka bura
rebatīvȁt, rebatĩjen nesvrš. odzvanjati, odbijati se od čega

D u b r a v k a  B o r i ć ,  Pjesme na govoru mjesta Pučišća na otoku Braču  (257–262)
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PISANJE DUBRAVKE BORIĆ 
I GOVOR MJESTA PUČIŠĆA

Dubravka Borić poznato je ime naše Čakavske riči.1 Vrsna pjesnikinja stvara 
dojmljivu poeziju na pučiškome idiomu izražavajući duboku povezanost s rodnim 
krajem. Svojom pučiškom čakavštinom stvara snažan emotivni alat kojim čitatelja 
uvodi u intimni svijet svojega otoka. Motivima muora, bonace, idra, lantierne, ško-
ja autorica oslikava svoju neraskidivu vezu sa zavičajem. Ta privrženost prožima 
svaki njezin stih jer njezine riječi nisu samo pjesničke slike, one su odraz njezi-
na srca. U svojim ostvarenjima (U pučȉšku vãlu kuštȁt, 2004., Bubamara: krtočić 
pisom na čakavštini, 2015., Dalmatinski kalendor / Dalmatinski kalendar, 2021.) 
čuva izvorni jezični izraz, ali ga i pretvara u snažno umjetničko sredstvo koje pre-
nosi emocije, slike i priče otočnoga života.

Poezija Dubravke Borić pokazuje da bogata riznica čakavske dijalektne lirike 
nije presušila, a zahvaljujući onima koji je otkrivaju i njeguju, nikada i neće.

Marijana Tomelić Ćurlin

Podatci o autorici

Dubravka Borić iz Pučišća, umirovljena je učiteljica i odgajateljica, vrsna pje-
snikinja koja piše na svojemu pučiškome idiomu. 

E-adresa: boricdubravka@gmail.com

1   Vidi o tome u Tomelić Ćurlin, 2024: 285.
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